
21 жовтня минає 965 років від дня створення 

Остромирового Євангелія 
 

       У православному Середньовіччі,щоб наблизитися до осягнення 

Бога,утвердитися у вірі і зміцнити свій дух, людині необхідно було”денно і 

нощно” читати християнську літературу. Найдавнішими творами 

перекладної літератури Київської Русі,що збереглися до наших днів і були 

призначені для щоденного читання є Остромирове Євангеліє та Ізборник 

Святослава. 

      У 2011 році за рішенням ЮНЕСКО Остромирове Євангеліє було 

включено до реєстру “Память світу”,як шедевр києєворуського 

мистецтва. 

Це найдавніша копія перекладу частини тексту Біблії на 

старослов’янську мову, яку здійснили Кирило і Мефодій. Замовив її 

намісник Новгорода в 1054-1057 років,полководець і відомий державний 

діяч Остромир. 

   Переписувач Остромирового Євангелія-дяк Григорій-був киянином. 

Замовник- Остромир- походив з київського боярського роду . Переписували 

та оздоблювали славетний манускрипт у Києві  в ХІ-му столітті — 

тобто за великокнязівської доби української історії. 

”Я, Григорій,диякон,написав Євангеліє се. Тож,якщо майстерніше 

напишете,не судіть мене,грішного. Почав же писати 21 жовтня місяця в 

день пам’яті Іларіона, а завершив 12 травня в день пам’яті 

Епіфанія”.Грубезний том із 294 аркушів пергамента є свідченням 

самовідданої праці переписувача протягом семи місяців. 

    Сьогодні Остромирове Євангеліє зберігається в Росії, куди його 

перевезли з Новгорода. Увагу дослідників книга привернула аж на початку 

ХУІІІ століття. 



  


